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WESTMINSTER DIGITALER LAPTOP SAFE

www.corbyofwindsor.com



Lesen Sie die Bedienungsanleitung vor Gebrauch

Diese Bedienungsanleitung dient Ihrer eigenen Sicherheit. Bitte lesen Sie die Anleitung 
sorgfältig vor Gebrauch des Safes und bewahren Sie die Anleitung auf. Nicht 
Einhalten der Anweisungen oder unsachgemäßer Gebrauch kann zu Schaden und/
oder Verletzungen führen.
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WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

DO’S

• Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig und
vollständig durch, bevor Sie den Safe benutzen,
installieren oder programmieren.

• Nutzen Sie den Safe nur für seinen vorgesehenen
Verwendungszweck, wie in diesem Handbuch beschrieben
wird.

• Installieren Sie den Safe nur auf stabile und standfeste
Ebenen, wo die nötige Tragkraft vorhanden ist.

• Installieren Sie den Safe gemäß dieser
Bedienungsanleitung . Im Zweifelsfall fragen Sie einen
Fachmann.

DON’TS

• Der Safe darf nicht im Freien genutzt oder gelagert werden.

• Versuchen Sie nicht den Safe zu reparieren oder zu
modifizieren.

• Versuchen Sie nicht das Gerät durch eine andere
Stromquelle zu betreiben.

BATTERIEN - HINWEIS
• Von der Verwendung von wieder aufladbaren Batterien wird abgeraten.
• Versuchen Sie nicht Einweg-Batterien/ nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen.
• Benutzen Sie nur die von uns empfohlene Art von Batterien.
• Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung.
• Vermeiden Sie es, die Kontakte des Batteriegehäuses oder der Batterieklemmen

kurzzuschließen.
• Entfernen Sie verbrauchte Batterien von dem Gerät.
• Entfernen Sie die Batterien, falls Sie den Safe für längere Zeit lagern oder der Safe für

längere Zeit nicht genutzt wird.
• Entfernen Sie die Batterien bevor Sie den Safe entsorgen.
• Bitte achten Sie auf eine umweltgerechte und sichere Entsorgung der Batterien.

Batterien dürfen nicht verbrannt oder im Feuer entsorgt werden!

BEWAHREN SIE DIESE BEDIENUNGSANLEITUNG AUF
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EINLEITUNG
Vielen Dank, dass Sie sich für unseren Corby digitalen Laptop Safe entschieden 
haben. Der Safe wurde speziell dafür entworfen, höchste Anforderungen an Qualität, 
Sicherheit und Leistung zu erfüllen. Dieser Safe eignet sich ideal für die Verwendung im 
Hotelzimmer. 

HEBEN UND TRAGEN
Bitte lesen Sie die folgenden Hinweise sorgfältig vor Installation oder Gebrauch:
• Heben Sie den Safe nur mit geradem Rücken. Gehen Sie in die Knie und beugen 

Sie nicht Ihren Rücken.
• Vermeiden Sie sich mit der Taille zu drehen. Wir empfehlen die Position Ihrer Füße 

zu verändern, um sich zu drehen.
• Lehnen Sie sich nicht vorwärts oder seitlich während Sie den Safe tragen.
• Tragen Sie den Safe mit Ihrer kompletten Handfläche. Versuchen Sie nicht den 

Safe mit Ihren Fingerspitzen zu tragen.
• Halten Sie den Safe beim Tragen so nah wie möglich an Ihrem Körper, um 

unnötige Belastung Ihres Körpers zu vermeiden.
• Tragen Sie Handschuhe für zusätzliche Griffigkeit.
• Falls Sie Hilfe beim Tragen brauchen, suchen Sie sich Unterstützung. 
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USER’S INSTRUCTION

TO CLOSE:
Input your personal 4-6  digit code.  
Close the door, the press           .

TO OPEN:
Input your own 4-6 digit code, the 
door be opened automatically.
Press           to delete your wrong 
input.

REMEMBER YOUR PERSONAL CODE.
KEEP THE SAFE OPEN WHEN YOU CHECK OUT!!!

LOCK

RESET

RESET LOCK

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

LIEFERUMFANG

1x Safe
1x Externe Stromversorgung
4x Befestigungsschrauben
4x AA Batterien
2x Schlüssel
1x Teppichbelag

Vorne

Innen

Batteriefach

Befestigungspunkte

USB Anschluss

Externe Stromversorgung

USB Stecker



PROGRAMMIERUNG

Werkseinstellungen

Benutzercode (4-6 Ziffern): 1234
General-Code/Mastercode:  123456 (CEU Gerät benötigt)

Inbetriebnahme
• Legen Sie 4x AA Batterien in die externe Stromversorgung ein.
• Stecken Sie den USB Stecker der externen Stromversorgung in den USB Anschluss an 

der Safe Tür.
• Geben Sie den Benutzercode von der Werkseinstellung ein.
• Die Tür wird sich automatisch öffnen.
• Entfernen Sie die Batterien von der externen Stromversorgung und legen Sie die 

Batterien in das Batteriefach an der Innenseite der Safe Tür ein. 

Programmierung des General-/Mastercodes
Folgen Sie der Anleitung des CEU Geräts.

INSTALLATION
Unter allen Umständen muss der Safe an einem massivem Gebäudeteil befestigt werden, 
um Diebstahl zu vermeiden.

(1) Wählen Sie einen geeigneten Ort für Ihren Safe aus. Wir empfehlen den Safe so zu 
platzieren, dass er nicht auf dem ersten Blick sichtbar ist.

(2) Achten Sie darauf, dass der Untergrund an dem der Safe platziert wird, die nötige 
Tragkraft und Stabilität hat, um den Safe zu tragen.

(3) Falls der Safe in einem Schrank oder einer Garderobe platziert wird, überprüfen Sie 
bitte, ob das Möbelstück die nötige Tragkraft und Stabilität hat, und dass eine sichere 
Befestigung an Wand oder Boden möglich ist.

(4) Versichern Sie sich, dass die Wand zur Montage geeignet ist. Es dürfen keine 
elektrischen Leitungen, Wasserleitungen oder sonstige Leitungen in der Wand sein.

(5)  Befestigen Sie den Safe an mehr als einem Befestigungspunkt.

(6) Falls der Safe an einem Holzboden befestigt wird, versichern Sie sich, dass der Safe 
an mindestens einem Befestigungspunkt an einem Stützbalken/Träger befestigt wird 
und nicht nur an der Diele. 

A

B
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Befestigen Sie den Safe mit 
den mitgelieferten 

Befestigungsschrauben an 
der Wand (A) oder im Boden 

(B)

Safe Tür
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GEBRAUCH

SCHLIEßEN DES SAFES
(1) Geben Sie Ihre gewünschte Zahlenkombination ein ("Benutzercode" 4-6 Ziffern)

(2) Schließen Sie die Tür und drücken Sie "lock". 

ÖFFNEN DES SAFES:
(1) Geben Sie Ihre ausgewählte Zahlenkombination ein ("Benutzercode" 4-6 

Ziffern).

(2) Die Tür wird sich automatisch öffnen. 
Notöffnung:
(1) Bitte warten Sie 15 Minuten nachdem der Code drei Mal falsch eingegeben 
wurde, bevor Sie den Safe notöffnen. 

(Dies ist eine Sicherheitseigenschaft unseres Safes).

(2) Entfernen Sie vorsichtig den Aufkleber mit den "User Instructions" auf der 
Vorderseite des Safes, um Zugang zum Schlüsselloch zu erlangen.
(3)  Öffnen Sie den Safe mit den mitgelieferten Schlüsseln.
(4) Lassen Sie den Schlüssel im Schlüsselloch stecken und geben Sie die folgende 
Kombination ein "1234lock".
(5) Schließen Sie die Tür und entfernen Sie den Schlüssel. 

Der Safe ist nun zu den Werkseinstellungen zurückgesetzt mit dem ursprünglichen 
Benutzercode 1234.

Wichtig: Bewahren Sie die Safe Schlüssel an einem sicheren Ort auf.

USER’S INSTRUCTION

TO CLOSE:
Input your personal 4-6  digit code.  
Close the door, the press           .

TO OPEN:
Input your own 4-6 digit code, the 
door be opened automatically.
Press           to delete your wrong 
input.

REMEMBER YOUR PERSONAL CODE.
KEEP THE SAFE OPEN WHEN YOU CHECK OUT!!!

LOCK

RESET

RESET LOCK

1 2 3

4 5 6

7 8 9

0

Schlüsselloch
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www.firedupcorporation.com

Fired Up Corporation Ltd.
St Thomas Road

Huddersfield
HD1 3LF

United Kingdom

GARANTIE

12 Monate Herstellergarantie automatisch ab Kaufdatum. Ein Garantiefall kann nur 
mit Quittung abgewickelt werden. Bitte bewahren Sie die Quittung auf. Die Garantie 
wird ungültig, wenn der Safe in irgendeiner Weise missbraucht, verändert, modifiziert 
oder von jemand anderen als dem Hersteller repariert wird.

BEFESTIGEN SIE IHRE 
QUITTUNG HIER.




